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XXVI. évfolyam. Csáktornya, 1909. március 7-én. 10. szám.
A lap szellemi részére vonat
kozó minden közlemény a szer

kesztőség nevére küldendő.

K ia d ó h iv a t a l :
Strausz Sándor könyvkereske- M U R A K Ö Z
dése. Ide küldendők az előfizetési m agyar és  h o rv át nyelven m egjelenő tá rsa d a lm i, is m e re tte r je s z tő  és  szépirodalm i hetilap .

dijak, nyiliterek és hirdetések. M e g j e le n ik  h e t e n k in t  e g y s z e r :  v a s á r n a p .

Elitestül árak:

Egész évre . . . .  8 kor 
Fél évre . . . . .  4 kor 
Negyed évre . . * 2 kor

Egyes szám ára 20 fillér.

Hirdetések jutányosán számíttatnak.

Nyilttér petltaora 60 fillér.

Felelő* szerkesztő:

Z R Í N Y I  K Á R O L Y .

A magyar szellem újabb fegyverei.
Régi óhajt teljesített a kultuszminisz

térium, amikor a Csáktornyái társadalom 
kérésére a város óvodaügyét rendezi. Évek 
óta sürgette a fenntartási terhek alatt nyögő 
polgárság az óvoda államosítását s ezzel 
kapcsolatosan az óvodák fejlesztését.

És most már befejezett ténnyel állunk 
szemben : a város régi egyesületi óvodája, 
mely eddig is állami segílséget élvezett, ál- 
lamosíttatott s kiegészítésül még két óvodát 
kap Csáktornya, az egyiket a belső területen, 
a másikat falusias jellegű külső részének 
határában, Pusztafa területén, oly helyen, 
ahol Búzás, Battyán és Pusztafa kisdedei 
minden nehézség nélkül az óvodát látogat
hatják.

Maga ez utóbbi lény legfényesebb bizo
nyítéka az államosítás ésszerűségének, nagy- 
fontosságú horderejének. Egy olyan résznek 
a megmagyarosításáról van itt szó, mely 
Csáktornyához való közelségéből kifolyólag 
arra a legalkalmasabb. És mégis eddig talán 
távolabb állott a magyarosítástól, mint bár
mely más része Muraköznek. Ami annál 
szembetűnőbb volt, minél jobban érezhető 
volt az a lüktetés, melyet Csáktornya ma
gyarosodása előidézett s melynek hullámai 
a vasúti töltés torlaszában oly hirtelen meg
akadtak. Jóformán megtörtek, mert a töltés 
és az annak mentén elhúzódó árok való
ságos nyelvbeli határvonal volt, mely Csák
tornya belső részét a külső részektől oly 
élesen elkülönítette.

Az eddigi óvoda az ellentéteket nem 
volt képes elenyésztteni. Ha járt is egy két 
gyermek a külső községekből az óvodába, 
az elenyészően csekély hányad volt az egész 
gyermeksereghez képest. A távolság miatt 
ezek sem járlak oly sokáig ide, hogy a 
magyarság nyoma rajtuk meglátszhatott 
volna. Az állami elemi iskola sem fogad
hatta be a külső községek gyermekeit mind 
— kis méreteinél és túlzsúfoltságánál fogva. 
Ennek következtében oly állapotok alakultak 
ki a város tőszomszédságában, melyek visz- 
szás fényt vetettek a magyarosítási törek
vésekre, melyekkel s melyek gyümölcseivel 
pedig Csáktornyán oly fennen s oly joggal 
eldicsekszünk. Míg benn a városban oly 
arányban van képviselve az idegenajku 
lakosság körében a magyarul beszélők száma, 
mint talán egyetlen más városban sem az 
ország egyéb nemzetiségi vidékein — s ez 
az iskolák műveljjaddig a várossal határos
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falusias jellegű községekben fehérholló számba 
mennek azok, kik hazánk hivatalos nyelvét 
beszélik.

A minisztérium intézkedése folytán 
azonban a helyzet változni fog. Ha eddig a 
gyermekeket nem lehetett a Csáktornyái 
óvodába beiskoláztatni, kivisszük ezután az 
óvodát a falusi nép gyermekei közé. Állandó 
tanyái ütünk ott a magyarságnak; oltára 
lesz az új kisdedóvó intézet a magyar érzés
nek. Bisztos alapot teremtünk benne a 
további iskoláztatáshoz s ezentúl, ha az 
elemi iskolás falusi gyerek, a tankötelezettség 
megszűntével, az iskolából ki fog maradni, 
többé már nem telejti el a magyar szól, 
mint eddig. Az óvodában, zsenge korában 
elsajátított magyar szó és kellően megala
pozott magyar érzés az elemi iskolában 
annyira meg fog szilárdulni, iiogy semmi
féle külső behatás nem fogja aunak nyoma) 
egy könnyen letörülni.

Ez azonban csak az érem egyik oldala. 
Az érem másik lapja szemeink elé tárja 
azokat a következményeket, melyek, mint 
az óvoda felállításának természetes folyo
mányai, maguk után v'ónják i  puszlafai áll 
iskolának a felállítását. Biztos tadomásuiik 
van róla, hogy ez az iskola is rövid időn 
belül létesülni fog. Míg egyrészt a község 
lakosságában meg van a készség a legmesz- 
szebb menő feltételeket is teljesíteni, hogy 
végre-valahára iskolához jussanak : addig a 
kormány sem zárkózik el attól, hogy a 
községnek ebben a törekvésében segítségére 
legyen. Ez a kölcsönös jóakarat létre fogja 
hozni az oly régóta óhajtva várva-várl elemi 
iskolát.

Ezzel Pusztafa gyermekei nemcsak isko
lába fognak járni, de magyar oktatásban 
lógnak részesülni. S a pusztalai iskolával 
teljessé válik a gyűrű, melyet az állami 
iskolák hosszú sora Csáktornya körül von. 
A drávavásárhelyi, nagylalusi, szentilonai, 
nyirvölgyi, drávaszenlmihályi s ez a puszta
fai iskola egy oly hatalmas gyűrűt fognak 
alkotni, mely az államosítandó zalaújvári, 
szászkői, jánoslalvai és kristóffalvai iskolák
kal megerősödve oly kohót fog Csáktornyá
val, mint középponttal teremteni, mely éltető 
melegével el fogja árasztani egész felső és 
középső Muraközt.

Hogy ez minő változásokat fog maga 
után vonni, könnyű belátni, ha Csáktornya 
szerepét a Muraközben értékeljük; ha figye
lembe vesszük a város jelentőségét, melyei 
ügy . ipar és^kereskedelem, mint kultúra
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tekintetében a környékre és Muraköz egész 
területére gyakorol.

Meg fog ezzel valósulni mindazoknak 
a hőn táplált ideálja, kik egyedül ebben 
látják majdnem egyetlen feltételét és eszközét 
annak, hogy a Zágrábhoz való tartozás fenye
gető veszedelmeit útunkból elhárítsuk.

Úgy látszik, más püspökség alá nem 
kerülünk ; az érdekellentétek is nem hogy 
elsimulnának, de egyre jobban kiélesednek. 
A viszonyok tehát nem oly kecsegtetők, 
melyekből kiíolyóiag a helyzet jobbra fordulását 
egyhamar remélhetnők.

Magunknak kell tehát rajta segítenünk. 
Ha vallási keretben nemiehet, törekedjünk arra 
tanulmányi alapon. S a magyar kormány
nak meg van hozzá a módja, hogy ezen változ
tasson. Az iskolák államosítása a mentő 
akció a magyarság érdekében. És sehol nem 
válik ez be annyira, mint éppen Csáktor
nya körül.

A Csáktornyán már kialakult hazafias 
érzés és meggyökeresedett magyar szó tám
pontot fog nyújtani s részben nyerni a 
város körül alakult és létesítendő állami 
iskolák munkájában. Az itt kiépítendő bástya 
hatalmas bázisa lesz a magyarság szent 
ügyének. Ez innen feltartóztalhatlauul fog 
előuyornulni Muraköz egész területén, magába 
olvasztva mindazokat az állami iskolákat, 
melyek eddig, a félsziget külömböző részein, a 
magyarság ügyét elszigetelten szolgálják.

Ezért örvendünk a minisztérium gyors 
intézkedésének az óvodák államosítása és 
fejlesztése tekintetében. S ha ezt a pusztafai 
iskola szervezése is az ígért tempóban követni 
fogja, hálánk tolmácsolására nem lesz elég 
szavunk. Szivünk dobbanása lesz megnyilat
kozása annak az érzésnek, mely a magyar
ság diadalának érzetében szivünket elfogja.

A vasúti töltés már nem lesz többé 
akadály, hogy a magyarság hullámai a város 
belső területéről kifelé is csaponghassanak. 
Össze log ill ölelkezni Csáktornya városi 
polgársága a külső községek (alusi néprétegei
vel, hogy izzó honszeretetükből kifolyólag 
ne csak inegtnagyarosodjanak, de együttesen 
hadat üzenjenek bármely oldalról jövő 
magyarellenes idegen áramlatnak.

Meg fognak ennek hullámai törni azon 
a gáton, melyet az itt kialakult hazafias szel
lem megdönthetetlenül emelni fog!

— A népkönyvtár mindenki számára 
ingyen nyitva van tnindenevasárnap délután
2—3-óráig a városházán.
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F ö l é s  »IA.
Irta: D alm ady Győző,

Hegy i úton szakadatlan  
Járnak-kelnek a kocsik,
E g y ik  gyorsan lefelé füt,
M á s ik  telkapaszkodik .

E g y ik  kocsi vidám, fürge,
M essze  hangzik a  zaja,
M á s ik  ko csi nehéz, lassú,
So k  a gondja, a  baja.

Mindenikre egyenlően 
Süt a déli napsugár,
Fényből mégis c sa k  egyik kap,
A  m ásik  bús árnyba* jár.

E gy ik  lejut a völgyekbe,
M á s ik  a hegycsúcson áll,
A  sok közül melyik ér célt ?
É s  nyugalmat hol talál ?

— Március |5-Íkének megünneplése. 
Március idusa évfordulóját a szokolt kegye
lettel az idén is megünnepli a tanítóképző
intézet ifjú-ága. Az ünnepség f. hó 14-én, 
vasárnap este tartatik meg a Zrínyi-szálló 
nagytermében. A nyilvános ünnepélynek 
programmja a következő: 1. Himnusz, elő
adja az ifjúsági énekkar, zenekiséreltel. 2. 
Váradi Antal: Petőfi visszatér; szavalja 
Sáringer János IV. é. növendék. 3. Kerner. 
Petőfi szobra, melodráma, férfikar betétek
kel : előadja az ifjúság ének- és zenekara 
kíséretével Cseh Géza IV. é. növendék. 4. 
Beszéd, mondja Mészáros Károly IV. éves 
növendék. 5. Zimay: Honvédek csatadala, 
bariton szóló, férfikarral; előadja az ifjúság 
énekkara. 6. Szózat, előad)a az ifjúsági 
énekkar, zenekiséreltel

— Tanfelügyelői látogatás. Dr. Ru- 
zsicska Kálmán kir. tan. tanfelügyelő márc.
3-án Csáktornyára érkezett s megtárgyalta 
a városi hatósággal a Csáktornyái kisded
óvodák államosításával és a Pusztafán fel
állítandó új áll. kisdedóvodával kapcsolatos 
intézkedéseket. Járási főszolgabíróval együtt 
tárgyalást tartott a szenlmártoni r. kath. 
iskola érdekeltségével egy, Lapányban fel
állítandó új isKola; Boltornya község érde
keltségével a harmadik tanítói állás szerve
zése; Murasiklós érdekeltségével szintén a 
tanerők szaporítása; Nyiresfalva és Édeskút 
község elöljáróságával pedig iskolázásuknak 
új állami iskola felállítása által rendezése 
ügyében. Kir. tanfelügyelő ötödikén este visz- 
szautazott.

— Meghívó. A Csáktornyái áll. polg. 
fiú iskola «Zrínyi önképzőköre» március 
15-én, az intézet tornatermében d. e. 10 
órakor tartja meg a szabadság ünnepét, mely 
alkalommal tisztelettel hivja meg az érdek
lődő közönséget. Műsor: 1. Hymnus (Kölcsey.) 
Énekli az ifjúsági énekkar. 2. Megnyitóbeszéd. 
Tartja: Pataky Kálmán igazgató. 3. A hazá
ról. (Petőfi.) Szavalja: Pataky Ilona III. o. 
tanuló. 4. Nemzeti dal. (Petőfi) Szavalja : 
Tomka Ferenc IV. o. tanuló. 5. Ünnepi 
beszéd. Mondja: Nagy Rezső IV. o. tanuló 
6. Kossuth Lajos azt üzente. (Láng Jánostól.) 
Énekli az ifjúsági énekkar. 7. Cinka Panna. 
(Farkas Imre.) Szavalja: Dobosy Irma IV 
o. tanuló. 8. Petőfi. (Szabolcska Mihálytól) 
Szavafia: Pataky Kálmán 111. o. tanuló. 9 
Szózat. (Vörösmarty.) Énekli az ifúság ének
kara.

— Az Ipartestület köréből. A «Csáktor
nyái Általános Iparlesiület* elöljárósága f, 
hó 2-án váiasztmányi ülést tartott, mely alka
lommal az ipartestület pénztárnokául Maszl- 
nák József, alelnökévé Náiiasi József válasz

tatott meg. Égyidejüleg Pálinkás Sándor 
ipartestületi jegyzőnek ezen állásáról történt 
lemondását az elöljáróság elfogadta.

— Eljegyzés. Púhr Mihály szoboticai 
jegyző eljegyezte Szűts Margitkát Abáról.

— Kitüntetett főrabbi. A király Ernst 
Ignác varaséi főrabbinak, sok évi hasznos 
működése elismeréséül a koronás arany 
érdemkeresztet adományozta.

— A meseinaiakért. Dr. Szabó Zsig- 
mond perlaki orvos a messinai szerencsét
lenekért a következő összegeket gyűjtötte : 
dr. Szabó Zsigmond 10 kor., Szenes Dezső, 
Farkas Lajos, Erdős lmrer Svastich Ödön, 
Heidenfeld Ignác, Friedrich Nándor 1—1 
kor. Összesen 16 kor.

— Iskolaépítés. A kultuszminiszter a 
szentilonai áll. el. népiskola elhelyezése 
céljából szükséges építkezésekre 1478084 
koronát engedélyezett. Az építkezésre vonat
kozó versenylárgyalás f. hó 2-án tartatott 
meg Csáktornyán, a külfárai körjegyzőség 
irodáiéban. Ajánlatot nyújtottak be Moran- 
dini Bálint varasai épílőmester (15,22426 
kor.), Kosák Ferenc zalabárdosi és Lukacsics 
Gvörgy nyirvölgyi lakosok. Az építést ez 
utóbbiak válallák el 14,630 kor. átalány- 
összegért. Az épilést még a f. évben meg
kezdik. Építve lesz: iskolahelyiség, tanítói 
lakás a szükséges melléképületekkel (istáló, 
fáskamara, sertésól) kút és kerítés. Ismét 
egy modern iskolaépülettel gazdagabb lesz 
Muraköz, amely fényesen fogja igazolni 
tanügyi kormányunk atyai gondoskodását, 
amellyel a muraközi nép gyermekeinek jö 
vője s magyarságaként viseltetik.

—  Halálozás. Katz Lipót helybeli izr. 
főkántor édes atyja, Katz Ábrahám reszege- 
piskolti kereskedő m. hó 24-én életének 61-ik 
évében elhunyt.

— A Csány-szoborbizottság. tisztelettel 
kéri a zalai község-к intelligenciáit, főleg a 
tanítókat, rendezzenek községeik lakosai szá
mára márc. 15. ünnepélyeket s ugyanekkor 
megemlékezve Csány Lászlóról is, gyűjtse
nek némi összeget a zalai nagy vértanú 
szobrára.

— FÖlülfizetés. Febr. hó 6-án megart- 
tott kórházi bálon a következő fölülfizetések 
történtek : Mezei Simon, Rónai Sándor, 
Friedrich Zsigmond, GrészErnő, Hirschmann 
Adolf, Klein Vilmosné, Magdics László, B>r- 
kócy László, Haisányi járás őrmester, Lipits 
István, Kocig Károly, Tomasics Tamás Bot- 
tornya, Virlh László Boltornya, Tónika 
György, Kolárics Imre Murasiklós, Slőger 
Salamon, Heissig Ferenc, Larnszak István 
jegyző Belica, Mráz Kálmán, Boónis Sarolta 
3—3 kor., Imrey Ferenc Kisszabadka, 
Hochsinger Gyula, Wiener Jenő Budapest, 
Kelemen Béla, Tauszig Oszkár. Szebényi 
Lajos, Prey Amália, Brauner Lajos, Gráner 
Henrik, Biuder Károly, Masztnák József, 
Stöger Béla, Ernreich Nándor Dekánovec 
Scheffer Tivadar, Neumann Vilmos, Pollák 
Gyula, Ferencsina István, özv. Molnár Jó- 
zsefné, Weisz Sándor, Kacun Mihály, Ke
lemen Ferenc, Máyer Lajos, Kengyel István, 
Horváth Pál, Buday József, Meider Albert, 
özv. Megla Istvánná, özv. Báránics Andrásné, 
Bencsák Rihárd, Bencsák Emma, Bencsák 
Ferenc, Novák János Muracsány, özv. Sin- 
kovics Ferencné, Holcmann Mihály, özv. 
Deutsch Zsigmondné, Kohn Hermann, Kende 
Róbert, Deutsch Salamon, Küffer Rezső, Hen- 
csey Gábor, Grics Géza, Kövesi Kálmán 
Drávaszentiván, N. N, Kopjár István, Kollosz 
N, Ba'og Ferenc, Kósz Ferenc, Komár János, 
Kolárics Mátyá3, Tárnay Mihály, Horváth 
József, Farkas János, Angyal Gyula, Oreski

István, Bezenhofer Mihály Nagyfalu, Schvarc 
Samu Bottornya, Péntek Ernő 2—2 kor., 
Ács János, N. N., Hirschler Samu, Mikk 
Szilárd, Mayercsák Béla, Szocsics Mihály, 
Strahunya József, Ádámec Károly, Lukmann 
Nándor, Petries Ágost, N. N., Németh István, 
Miku N., Deym N., Perkovics Milán, Terszte- 
nyák Bódog 1—1 kor.

— A stridói takarékpénztár r t. múlt 
hó 21-én tartotta meg rendes évi közgyűlését 
lvko János plébános, mint az intézel elnöké
nek vezetése mellett. Mindenekelőtt a jegyző
könyv hitelesítésére Strausz Miksa és Adel- 
mann Ferenc választattak meg, mely után 
az igazgatóság előterjesztette jelentését, 
melyből kitűnt, hogy az intézet forgalma az 
elmúlt évben jelentékenyen emelkedett. A 
tiszta nyeremény 9546 47 kor., melyből 6000 
kor. osztalékra, a maradék'pedig a tartaléktőke 
gyarapítására fordíltatolt, úgy hogy utóbbi 
most 13000 kor. tesz ki. Ugyanakkor letel
vén a 3 év, megválasztattak az igazgató
ságba : Ivlo János elnökigazgatóvá, Varga 
Sándor alelnökké, Danilz Sándor, Kraut- 
hacker József, Kristofics György, Stern Miksa, 
Strausz Miksa, Belovics Antal, Grósz Mór 
igazgatósággi tagokká. A felügyelő bizott
ságba Pátkai Jakab. Kegyeletes szavakkal 
emlékezett meg az elnök az elhunyt Poje 
Balázs volt igazgatósági tagról.

— A Kereskedelmi Kaszinó estélye. 
Lapunk múltkori számában helyszűke miatt 
nem emlékezhettünk meg azon szép és gazdag 
műsorral rendezett Kabarét estélyről, mely a 
helybeli Keresk. Kaszinó termeiben m. hó 
20 án lefolyt. Akik részt vettek ama estélyen, 
egy felejthetetlen emléket biztosítottak ma
guknak s csak dicséretet érdemelnek a 
kaszinó ifjú tagjai, hogy a farsangi saison- 
ban ily kedves, emlékezetes estéllyel áldoz
tak Karneval herceg Ő fenségének. Az estély 
lefolyásáról a következő tudósítást vettük: 
A farsangi mulatságok befejezéséül február 
20-án kabaréval egybekötött táncmulatságot 
rendezett a Csáktornyái Kereskedelmi Kaszinó, 
tagjainak szórakoztatására. Ügy a kabaré, 
mint a táncmulatság fényes sikerrel járt és 
fesztelen jó hangulalbau tartotta együtt a 
ka^z.nó tagjait egészen a hajnali órákig. 
Különös elismeréssel kell megemlékeznünk 
a kaszinó ifjúsága állal rendezett előadásról, 
amelyet a rendező ifjak fáradhatatlan buz
galma, a szereplő hölgyek teljes odaadása 
olyan nívóra emelt, hogy semmi tekintetben 
sem kellett irántuk a műkedvelőkkel szem
ben általában érezni szokott elnézéssel él
nünk, hogy teljes elismeréssel adózhassunk 
a nyújtott élvezetért. A Conferencier hálás 
szerepében Scheffer Tivadar jeleskedett és 
úgy ötletessége, mint előadásának kedves 
közvetlenségével állandó jó hangulatban 
tartotta hálás publikumát. Szerepében a 
legkényesebb Ízléseknek is megfelelt s bár
melyik nagyvárosi kabaré diszkáin is bátran 
megállta volna helyét. Első számul Heinrich 
Allréo, Gráner Henrik és Schvarc Jenő Orbók 
Attila «Ki a nyertes» c. ötletes tréfáját adták 
elő igen szép sikerrel. Utánuk Bachrach 
Elemér kupléja következett Benedikt Méta 
zongora kísérete mellett. Bachrach Elemér
ről csak annyit mondhatunk, hogy ő kupié 
énekesnek született és előadásával túlszár
nyalta az irányában támasztott legmagasabb 
igényeket is. De ezt az óriási és megérdemelt 
sikert azért nem egyedül magának, hanem 
jó részben Benedikt Méta brillians zongora 
kíséretének is köszönheti, kinél méltóbb 
partnert igazán nem találhatott volna. Har
madik számul Bachrach Emma adta elő 
Makai Enni «Szerenád« című monológját.



Egy cseppet sem maradt sikertelen bátyja 
mögött. Előadásában megtaláltuk a # fiatal 
leányka minden báját, minden természetes 
kedvességét és igazán sajnáltuk, hogy a 
szerenádot nem ő kapta. Utána Weisz Viktor 
adta elő hegedűn Winyesewszky «Legenda*- 
ját Pátkai Irma zongora kísérete mellett 
Amennyi mulatságot és jó kedvet szereztek 
az előadott többi bohóságok, éppen olyan 
magas élvezetben részesített Weisz Viktor 
mesteri játéka, amelyet kellően méltatni 
nekünk nem is lehet A ráadásul mély ér
zéssel előadott gyönyörű magyar nóta csak 
tokozta a nyújtott élvezetet. A kisérő nehéz 
szererepében jó partner volt Pátkai Irma. 
Ötödik számul Gondinet «Valami hibája van» 
című egy felvonásos vígjáték következett. A 
szereplőktől előre vártuk, amit kaptunk, 
Heilig Juliska páratlan kedvességét, színpadi 
biztosságát és ügyességéi mindenki ismeri, 
róla a legszebbel akkor mondhatjuk, ha azt 
mondjuk, hogy a közönségnek újságot nem 
írhatunk róla. Pollák Linka olyan aranyos 
szobaleány volt, amilyenek — sajnos — 
csak a színpadon vannak és ott sem sokan. 
Scheffer Tivadar bebizonyította, hogy nem
csak ügyes Conferencier, hanem intelligens 
és kedves szinész is. Weisz Viktor sikerének 
elegendő mértéke az a harsogó derültség, 
amelyben közönségét állandóan tartotta. 
Befejezésül újra Bachrach Elemér és Bene
dikt Méta szerepeltek az «lzrómdián» és 
«Niki bárÓK kuplékkal, ugyanazon őszinte 
és nagy siker melleit, mint első számukban. 
Ezután következett a tánc, vidám hangulat 
a hajnali órákig.

— Szőlészeti előadás Stridón. Vetter 
К. Pál a tapolcai vincellér isk. tanára szől. 
és bor. m. kir. központi felügyelő múlt 
szerdán előadást tartott Stridón az áll. el. 
isk. egyik tantermében. Az előadáson részt 
vett Stridó és környéke gazdaközönségének 
igen tekintélyes része. Tolmácsként Kram- 
patics József odavaló áll. tanító szerepelt. A 
közel kétszázra menő hallgatóság nagy 
érdeklődéssel hallgatta az előadást és annak 
végeztével hálás köszönetének adott kifeje
zést. Csütörtökön délelőtt Viziszentgyörgyön 
tartotta meg Vetter tanár előadását

— A H ölgyvilág nem használ zsiros kenőcsöt, 
vagy krémet, hanem csupán «Kristalint*, egy nö
vényekből összeállított kristálymasszát, mely ’ a 
bőrt siéppé és vakító fehérré varázsolja, szeplőket, 
vimmerliket és májfoltokat eltávolít, a ráncokat 
elsimítja és az ifjúkori üdeséget visszaszerzi. Kap
ható mindenütt. «Krislalin» vezérképviselet Ma
gyarország részére Budapest, Baross-utca 91. 
Egy próbadoboz ára 60 fillér, üvegdobozé 3 kor. 
Krislalinszappan 1 K. Kristalinpuder 1 K. Póstai 
szétküldés naponta.

— BŐ áldás. Prernus János felsőmihály- 
falvi földmívesnek ugyancsak kijulotl ez év
ben az állattenyésztés terén az áldás. 
Ugyanis a saját nevelésű 3 éves göbéje 
János gazdát 17 drb. visíló malaccal aján
dékozta meg. Ügy a coca mama, mint pedig 
a malacok, melyek mind élnek, a körülmé
nyekhez képest jól érzik magukat. Kívánjuk 
Prernus polgártársunknak, hogy ez évben 
jó szüleije legyen a kukoricában is, hogy 
így minél nagyobb sonkák kerüljenek majd 
a télen füstre.

— Sztrájk. Csáktornya szomszédságá
ban, Varasdon a városi fogyasztási adónak 
fölemelése következtében az összes vendég
lősök és kávéháztulajdonosok elhatározták, 
hogy bezárják üzleteiket. A határozatot í. 
hó 1-én meg is valósították. Ügy az ott ál
lomásozó katonai tisztikar, valamint az ide
genek kénytelenek most Csáktornyára jönni, 
hogy itt étkezzenek. Mert hiába, a gyomor,

ha éhes: korog; a gyomrot sem filozófiával, 
sem pedig sztrájkoló varasdi vendéglősök 
határozataival elhallgatlatni nem lehet A 
szerelem az ugyan múlandó, elfujja az első 
hűvös őszi szellő, elmúlik a tavasszal, el
múlik a nyárral, de a gyomor, ez az emberi 
szervezet raktára, éléskamrája, az él és 
uralkodik az élet minden szakában, elkísér 
bennünket a bölcsőtől a sírig és követeli 
a maga jogait. Remélljük, hogy horvát 
szomszédaink sztrájkja csakhamar véget ér, 
hiszen Ok sem azonosíthatják magukat 
Mecsnikov teóriájával, aki azt magyarázza 
egy könyvében, hogy a gyomor voltaképpen 
felesleges valami.

—- Háziipar tanfolyam Szoboticán. A
íöldmívelésügyi minisztérium Szobolicán, 
egy teljesen ingyen, 6 hetes háziipar tan
folyamot rendezett, melyet a múlt héten 
rekesztett be Szenteh Dezső gazdasági szak
tanár — mint a tanfolyam felügyeletével és 
ellenőrzésével megbízott kiküldött — a köz
ség elöljáróságának és intelligenciájának 
jelenlétében. A szoboticai tanfolyam bebizo
nyította, hogy a kormány intencióját meg
értette, amennyiben eredménye meglepő, 
várakozáson felüli volt. A hallgatók kitartása 
és ügyessége a vezetőséget teljesen kielégí
tene. Éppen ezért az elöljáróság a magas 
kormánynál egy 3 hónapos továbbképző 
tanfolyam engedélyezését kérte. Nem mulaszt
hatjuk el, hogy a nyilvánosság előtt is hálás 
köszönelünket ne nyilvánítsuk Szenteh tanár 
úrnak és a tanfolyamot vezető Máthé Ferenc 
háziipar tanító úrnak. Elöljáróság.

— Fösorozas. A Csáktornyái járás terü
letén a lősorozás, mely a Zrínyi szálló nagy
termében fog megtartatni, a következő 
napokon ejtetik meg: 1909. április 3-án d. 
e. 8 órakor a Csáktornya nagyközségi és a 
viziszentgyörgyi körjegyzőséghez tartozó mind 
a három korosztál ybeli állításkötelesek. 1909. 
ápr. 5-én d. e. 8 ó. a Csáktornyavidéki és 
felsőmihályfalvai körjegyzőséghez tartozó 
mind a három koroszlálybeli állíláskötelesek. 
1909. ápr. 6 án d. e. 8 ó. a muraszerda- 
helyi és muraszentmártoni körjegyzőséghez 
tartozó mind a három korosztálybeli állítás- 
kötelesek. 1909. ápr. 7-én d. e. 8 ó. a 
Ürávavásrhely nagyközségi, a nagyfalul és 
murasiklósi körjegyzőséghez tartozó mind a 
három koroszlálybeli állíláskötelesek. 1909. 
ápr. 14-én d. e. 8 ó. a stridói és dráva- 
csányi körjegyzőséghez tartozó mind a három 
korosztálybeii állításkötelesek. 1909. április 
15-én d. e. 8 ó. a belicai és bottornyai kör
jegyzőséghez tartozó min a három korosz- 
tálybeli állításkötelesek. — A perlaki 
sorozó járásban a sorozások március hó 
26, 27, 29, 30, 31 és április hó 1, 2 
napjain tartatnak meg. A bizottság polgári 
elnöke Zakál Lajos dr. m. b. tag, polgári 
orvos Böhm Sydnei dr. tb. főorvos és járás 
orvos. Állításra kerül mind három korosz
tályból 1188 állításköteles egyén.

— Rendőri hírek. Bogdán Márk és neje, 
Sztojkó Manka, a múlt hó folyamán több 
murafüredi lakos kárára 190 korona értékű 
fát levágtak és elloptak. Mindkét tettes a 
büntető bíróságnál feljelentetetl. — Grábár 
János nagíalusi 16 éves suhancra szomorú 
napok virradtak a múlt hónapban. Dacára 
a farsang saisonjának, némelykor igen, 
gyakran azonban nem, legtöbbször soha sem 
tudott jóllakni. Különösen nagyon fájl a foga 
egy kis füstölt húsra. No de hát Nagyfalu
ban elég jómódú gazda él, akiknek kémé
nyében még itt-ott találhatni sertéshúst. 
Grábár J. m. hó 14-én éjjel tiszteletét tette 
Vodopia Ferenc nagyfalusi lakosnál s annak

kéményébe létrán felmászva, 16 kor. értékű 
füstölt sertéshúsát ellopta. A  gyönyörű 
tolvaj palántát feljelentették a nagykanizsai 
kir. ügyészséghez. — Hercigány Alajos hely
beli lakos is a büntető bíróság elé kerül, 
mert m. hó 26-án Császár József péksegéd
nek 6 kor. értékű zsemlyéjét a kosárból 
kiöntötte, melyet aztán a helybeli ulánus 
ezred katonái, — nagy örömére a nem várt 
menázsnak, — megettek. A pékkosár 2 kor. 
értékben meg is rongálódott.

— Testi sértés. Múlt hó 14-én egy 
lakodalmas menet indult , Csáktornyáról 
hazafelé Pusztafára. A lakodalmas menetben 
Sollies Mihály Flac Vince, Vincetics Imre, 
Toplek Márton, Csrép Remus, Fucskó György, 
Soltics Margit és Vük Klára felsőpuszlaíai 
lakosok is részt vettek. Oly jó kedvben 
voltak a fentnevezettek, hogy aranyak, pogá
csák helyett kövei dobálták meg az utcán 
állókat, kik a menetet nézték. Egy kődarab 
Polcsik Erzsébet helybeli lakos száját oly 
annyira megsebesítette, hogy a szeiencsétlen 
nagyobb testi sértést szenvedett. A fenti 
dobálódzók a helyi kir. járásbíróságnál fel 
lettek jelentve.

— Egészséges, olcsó és szép szőlő csak an
nak lesz, aki szőlőoltványait a lelkiismeretesen 
kezelt Vityó Miklós-féle Ós-Csanád, torontálmegyei 
telepéről szerzi be Faj- és árjegyzéket a telep in
gyen és bérmentve küld.

— A hernyók és a vértetü pusztítása.
A íöldmivelésügyi m. kir. miniszter a tavasz 
közeledtével szigorú rendeletét bocsájtott ki 
a városok és községek hatóságai számára a 
hernyók és a vértetü, melyek az elmúlt év
ben oly kiszámíthatatlan károkat okoztak a 
gyümölcsösökben, puszlítása tárgyában. E 
rendelet értelmében a fák tulajdonosai 
kötelesek büntetés terhe mellett a gyümöl
csös kertekben és gyümölcsfákkal beültetett 
terüleleken (szőlő, legelő, temető, vasút stb.) 
a fákról a hernyófészkeket, nemkülönben a 
vértéiül f. év március hó 25-ig kiirtani. 
Elleneseiben a hatóság a mulasztó fél terhére 
napszámosokkal végeztet: el a hernyófészkek 
és a vértetü irtását. Ezenkívül a fák tulaj
donosa az 1894 XXII. t. c. 95. §-ának c) 
pontjába ütköző kihágás miatt még bírság
gal is sujtatik.

— A Petöfiház. A Petőfi ház ereklye- 
tárgyainak elrendezésével nehány nap múlva 
elkészül a Petőfi Társaság. Az új múzeumot 
március havában nyitják meg ünnepiesen a 
nagy közönség számára. A megnyitást meg
előzőleg ejti meg a Társaság a Petőfi-9ors- 
játék húzását, mely március hó 6 án okvet
lenül meglartatik. Kisorsolásra kerül a 25000 
koronás főnyeremény, két 5000—5000 
koronás nyeremény, továbbá még 2010 igen 
értékes nyeremény 76000 korona értékben. 
A Petőfi Társaság aiándékalkuma, melyet 
azoknak küldenek meg, akik legalább is 40 
drb. egy koronás sorsjegyet vesznek vagy 
eladnak, — általános nagy tetszésre talál s 
naprÄl-napra óriási arányban növekszik 
azoknak a száma, akik erre a díszkiadásra 
igényt tartanak. Sorsjegyek megrendelhetők 
a sorsjegyirodában Budapest, IX., Boráros- 
tér 2. és kaphatók minden bankban és 
tőzsdében.

Szerkesztői üzenet.
— Dr. M P. Zalaegerszeg. A gyűjtőivek máso

latát megkaptuk. Helyszűke miatt azonban csak jövő szá
munkban trhetjuk azt közzé.

— Többeknek. A takarékpénztárak részéről kifi
zetett adományok és segélyek nyugtázását lapunk jövö 
száma hozza.

Főmunkatárs;

BRAUNER LAJOS
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Sve poáiljke, kaj se tiée zadr- 
ia ja  novinah, se imaju pos- 
lati na íme urednika vu 

Dráva vásárhely.

Izdateljstvo:
knjiiara S ir  a ősz S a n d o ra  
kam eepredpiale i obznane 

poőiljaju.

MEDIIMURIE
na horvatakom i magjarskom jeziku izlazeói druitveni, znanstveni i povuöljivi litt za púk 

Iz la z i s v a k i  t j e d e n  j e d e n k r a t  1 t o :  s v a k u  n e d e l ju .

Pretfplatna oiaa je:
Na celo le lő ..............8 kor.
Na pol leta . . .  4 kor.
Na őetvert le ti . . .  2 kor. 
Pojedini brcji koStaju20fil.

Obznane te poleg pogodbe i fal 
raöonajn.

Odgovorni urednik:
R H O S Ó C Z Y  E L E K

01»vni surednik :

B E Z E N H O F E R  M I H Á L Y

М .И 1 ) I TlMtnlk

S T R A U S Z  S Á N D O R .

Kakvoga tiasna je moói zeti vréakom ?
Véé ljudi komaj éekaju, da bi se jen- 

put na vreme zelo, da bi kaj po vuni de- 
lati mogli. Prebliíava se protuletje; dnevi 
su dugái, sunce ima svoju jakost, za tjeden 
za dva se véé odpre delo i od onda po 
malem kroz célo lelő budemo kopali, orali, 
zaljévali zeml|u, samo da nam vekáega 
hasna donese.

Najpredi se poéme delo tarn, kaj je 
najbliíe, vu vréaku. Kuliko bi moral vréak 
к hi£i kroz lelő donesti, to si nili premis- 
liti neznate. Kaj zelenja, grincajga, i dru-
gaéje povrtelji bi vu njem moralo zrasti, da 
ne samo za se bi imeli célo leto i célú
zimu skuhu, nego jóé i na pijac bi imeli 
kaj nősíti.

Kaj ve 2ene na pijac nosiju, ako i 
áléra kaj nosi? Mléko, sira, jajce, graha, no 
pák goriéanci kakvoga sada; i oni su joá 
najbolái vrtlari, v leti je moéi videti, da i 
zelenje, vugorka, luka, áalatu i kajkakov 
drugaéji grincajg doneseju na pijac. To je 
hvale vrédno; po tóm je moéi videti da su
to marljivi ljudi, da su tam verne, mar-
Ijive 2ene.

A od koga visi najbolje to, ali ima áto 
v redu vréaka? Od íene, od gazdarice. Pák 
je to prava isiina, áléra 2ena ima lépoga, 
krednoga, vu redu vréaka, ona i druge sve 
stvari pri gospodarslvu i vu hiái i posud 
pri svakom poslu, kaj na nju spada zna 
reda dráati. Samo malo poglejte okoli; mar* 
Ijiva áena delaten den néma nigdar éas, da

bi iála к susedu ili prém v krému, как 
imaju dost áaloslno tu v Medjimurju neátere 
navadu, na spomenek, uvék si najde pri 
hiái delo, bar—bar da bi bil tak dugi den, 
da bi ono sve zvráiti mogla, kaj bi rada. 
Óva 2ena, ako samo malo óasa ima vei 
ide vu vrőak, pák pléje, razsadja, zaljéva, 
ve2e i kaj—kaj drugo, kaj je tam bolje za 
silu delali. Svi, ki su pri hiíi joj rada po- 
maZeju delati, ar pripoznaju, da je to jako 
Cuda vrédno.

Zakaj imaju neáteri ljudi tak lépe 
vréake, a vekáa stran pak nikaj!? Dost 
áalostno, nego vun Cu povedati, ar je istina. 
Zato némaju neátere gazdarice vréake, ar 
neznaju kuhali. Istina prava je to, da nez- 
naju kuhali. Grinéajg: rnrkvu, pctroáelj, zeller, 
pástinak niti ne poznaju. Mrkvu samo na 
gosti deneju vu juhu kuhali, da su véé 
nekve sokaéice poleg. Jeden vénec luka 
njim je célú zimu dost, i to samo da s 
octom i öljem na suhom graha jéju, onda 
nareíeju malo luka gori. К mesu hrena 
naribaju, Io je sve kaj znaju pripraviti. Niti 
juha, zvun kisele juhe, niti cuápajza, zvun 
zelja, repe, niti nikvu drugaéju hranu nez
naju pripraviti. Kaj anda znaju ipak takve 
2ene skuhati, pripraviti? Ono, kaj bi i mala 
deca znala skuhati: mléko, sirutku, kalam- 
péra, graha, moénika, no i zlévanjku. Vu 
vodu dene meso kuhali, onda veli, da je 
ov krop juha. Vu zelje ili repu falat mesa, 
onda véé misli, da je po tom cuápajs gotov. 
Zato su taKve йене uvék od bnge, uvék 
prez dela. Zakaj se onda mu2i rivaju svi 
rada vu krému? zato, ar je tam teéneáa

juha, teéneáe zelje i kakov god cuápajs, как 
jim je doma. Isto meso je teéneáe, ar se 
опак pripravi, как se meso mora pripraviti. 
Morti ovakve 2ene nehodiju takaj rada vu 
krémül? Kajbi ne, i öve zato idejű tak rada 
tam, ar doma si neznaju tak pripraviti. 
Sram je je pitati, как se kaj pripravlja, 
pak niti neéeju se nikaj v potiti. Veliju, to 
je njim ni potrebno, oni su ni gospoda. 
Vidite, öve misliju, da si samo gospoda 
ónak kuhaju, как mora biti, drugi pak ne. 
Naj samo pogledaju malo u varaá med si- 
romaáku teíaéku familiju, onda budu vidle, 
как more i mora í siromak élovek 2iveti. 
Как ée si lakva mali pucu na nekaj nav- 
éitil? Da joj puca zamuá odide, onda se 
stoper tam mora vuéili, ako se ima priliku, 
pak ako se hoée.

Ja samo to velim léne 2ene némaju 
vrla, slere pak némaju povrtelje one niti 
kuhati neznaju. Punktum. -

Vréak je blizu, tarn je uvék moéi po- 
malem delati. Ako se jedno side, drugo je 
moéi nazaj zapovali, na ono mesto posaditi. 
Так, da na jednoj zemlji je moéi dva-tri- 
put sada brati. Im je to neiznierno veliki 
hasén! Samo kajpak, ve je joá né tak velika 
sila. Mu2i na sejmi, ili drugi v déri, na 
átreki sluZiju peneze, pak se izda da po- 
malem 2iveti Ali ne samo íiveti je treba, 
da élovek more, nego i prigospodariti si je 
takaj nekaj potrebno Bi se neáteri smejal: 
pak kaj si je moéi ’z vréaka prigospodariti. 
Oj, jako éuda! Célo leto i célú zimu bi 
inogli imeli od onud skuhu, joá i prodati 
bi mogli kaj. Vu Szombathely, vu Kanizsu

Sirota mati.
Negda je bila jedna siromaáka 2ena, 

pak je imala tri sine i jednu éerku, koja 
je joá vzibki bila. Та siromaáka 2ena ne 
imala kaj jesli dali toj siromaákoj deci.

Jenkrat se pripetilo, da su ju sineki 
za kruh prosili, pak je ona rekla: ah bo2e 
da bi vuki postali kaj me naj tuliko srdili.

Ali rés se zgodilo, da su postali vuki 
i od befcali váumu. A mati seje jako zato 
áalostila, kaj je to véinila, da je svoje si- 
пеке zgubila. Da je éerka bila sedem let 
stara, je véé to éula med drugoj deci da 
imaju átéri brate, átéri sestre, a ona pak 
nikoga.

Jenkrat je pitala éerka svoju mater: 
mati как je to, druge éujem da irnaju átéri 
brate, átéri sestre a ja pak némám nikoga?

Onda joj je mati odgovorila: ej éerka,

imaá i ti tri brate, samo da je nigdar nebuá 
videla.

Cerka jc opet pitala mater, a gde pak 
su kaj je nebi nigdar videla?

Onda je mati njoj povedala, da je ona 
zagreáila da su vuki postali i odbeSali váumu.

A éerka pak reée materi: ja pak je 
idein iskat gde god su, morti je najdem.

In rés, odiála je je iskat i najála je 
nje. Kak je doála váumu, véasi se zide 
sjednim vukom i tője bil njeni najmlajái brat.

On pak ju odmah pita: déklica kaj bi 
rada tu? Ona reée njemu: doála sern brate 
iskat kori su vuki postali, gda je mati za
greáila.

On pak joj véasi reée: ja sem tvoj 
najmlajái brat ve samo tu éakaj. Ja idem 
öve dva pital, kaj bi oni dva napravila, 
ako bi svoju sestru vidla. Naj ti stareái 
reée: ja bi ju odmah raztrgal. A ti srednji 
pak je rekel: ja pak bi ju rád vidjo, ona

bi nas mogla odkupiti. Onda je i stareái 
rekel: da bi ju i on átél videti. Te je iáéi 
ti najmlajái po nju pak ju je dognál ten.

Onda joj ti srednji rekel: Sestra draga, 
ti nas moreá odkupiti, ako buá átela sve 
prelrpeti zanas. Tebi bu se jako hudo — 
godilo. Zamu2 odideá. Decu buá irnela i véé 
budu te átéli skonéati; ogenj budu kurili. 
da bi te nulri hitili. Ali nesmeá predi pre- 
govoriti, dók nebuá vidla nas i svoju decu, 
Trpela je sve ona dobrovoljno, зато  da bi 
mogla brate odreáiti. Da je iála dimo, pak 
je ne znala, da Bog ide kre nje Ideta mimo 
jednoga grada pak je gledal vun jeden ve- 
like familije sine. Odmah je rekel: mali. to 
bude rnoja 2ena, da je tak jako fájná i od
mah je prosil mater, naj ju zove gori vgrad. 
Mali ga je bogala i ju zazvala gori.

Dekliéa je posluhnula i iála gori, зато  
nikaj ne govorila. Mali je sploh sinu govo- 
rila: vidiá, kaj buá snjoj da nezna govorili!

K é p  mindenütt yalódi egyiptomi „NIL“ szivarkahüvelyt és szivarkapapirosl,
mely a dohányzás alatt nem lesz sem ZSÍROS sem FEKETE. Csak akkOf valódi, ha a „NIL“ D8V 8S a 
Cs. és kir. szabadalom 57. szám 1896. március 15. = =  krokodil VÓdjegygyel V80 Ollitva. ==-—= —=



na pijac jód iz 20 kilometarov daleka no- 
siju ljudi svoje stvari na prodaju. Как 
blizu su nam tu varadi, рак как dobro je 
tu modi eve prodali!

(Drugiput dalje.)

MeStersko druítvo vu Dravavásárhelyu.
Na jako lépi put su stupili drávavá- 

sárheljski medtri, da su se sakupili vu jedno 
dru2tvo, pod naslovom »Drávavásárhelyi te
metkezési egyesület.« Za lak veliku obcinu, 
как je Drávavásárhely, je lépő Cuti i Citati, 
da ima takove ljudi, vu ovom sluCaje medtre, 
koji neCeju naostati od drugih mesti, de veC 
je ova stvar zdavnja vtemeljena. — Svaki 
Covek, koj 2ivi na ovom svétu, trsi se zdru- 
2iti s onimi, koji su jednoga staliőa. — Sve- 
Ceniki, uéitelji, notarjuái, sudci, s jednom 
reCjom orsaCki, varmegjinski, obcinski slu2- 
beniki imaju svoj krug, svoje dru2tvo, kője 
si za cil zeme podupirati, na holjdu policu 
sdiCi okolnosti onoga stalida, vu kojim f.i- 
viju. — Po vekdih váráéi se medtri veC 
zdavuja sla2eju, da dojdu do onoga, kaj 
gori imenuvani slu2beniki vtemeliju za se.
— Ali stimi te2i ide óva stvar za medtre v 
mendoj obCini, de s velikim trudom, s ve- 
likum brigum modi do kaj takvoga dojti.
— Jen i drugi bi rád, da se sjedini s onimi 
ljudmi, koji su к njemu spodobni, ali nezna 
poCetek, nezna put, nepozna one steze, po 
koiih bi do evojega cila dodel. Pák zakaj? 
Samo zato, jer mu na pulu stoji jedna slara 
i dobro poznata neprilika, jeden veliki nep- 
rijatelj, koj med ljudmi biva, i to je nesloga.
— Bori se jen i drugi, da ovoga nepriatelja 
oblada, ali — 2ali BoZe — как to te2ko 
ide. — Jeden bi ovak rád, drugi ónak, trelji 
opet takove stvari donada napre, kaj niti 
jednomu nepade. — Cetrti se pák zato bori 
proli svemu, jer moguCe njegova osoba ne- 
dojde na on glas i Cast, kaj bi on najrajdi 
imel. — Ktomu dojdu i takovi, koji mesto 
da v slogu spraviju jednoga stalida ljudi jód 
je rezgovarjaju, da ovo ili ono naj neCiniju.
— A ipák — kaj je najCudnovitede vu stvari, 
da jen i drugi Cuti vu sebi, da bi se dobro 
bilo sjedniti, dobro bi bilo vu dru2tvo stali, 
kajti ovo nedkodi niti Petru, niti Pavlu, nego

On рак je rekel: naj bu, zna govoriti 
ali ne, ja  рак si ju itak zemem za 2enu.

Da je bila dtirinajst let stara, onda sta 
se o2enila. Ali njegova rnati je bila navek 
nanju srdita, samo sije sploh mislila, kak 
bi ju mogla skonCati. Gda je bila prvokrat 
fiiroka, onda je siromak mu2 moral iti na 
mudtru. — Da je ona mogla roditi, nebi 
ju rád ostavil, ali moral ju je. Onda je 
prosil mater, naj pazi na nju Ci glih nezna 
govoriti. •

Kak je on odidel na mudtru, za tjeden 
dni je ona rodila, ali 2ali bo2e, kaj su nje
gova mati i kuharica napravile 2njoj da je 
déte porodila?

Su joj déte vkraj zele, pák su prase 
knjoj djale; a déte pák su odnesle 2ivo pod 
jeden most. Ali déte su odmah njeni brali 
odnesli vdumu, pák su ga oni gór redili. 
A njenomu mu2u pák su pisale, kaj bumo 
Znjoj, si nam rekel, da bi pazile na njo, ali 
kaj bi pazile, da ti ne déte rodila, nego na 
mesto deteta jedno prase. Pidi nam, jeli ju 
damo vmoriti, ali kaj bi 2njoj. On pák je 
odpisal, naj bo tak dugó, kaj ja dojdem 
dimo, onda vre nekak napravimo.

Dodel je on dimo, ali milila se mu je, 
da je videl kaj je jako 2alostna, pák ju je

na Cisti hasén slu2i svim skup, — koji vu 
jeden krup spadaju, koji su Clani, boije re- 
kuC délniki jednoga stalida. — Nazadnje kak 
zbije vun stvar? Tvrdide i strpljivne narave 
ljudi si tak dugó nedaju mir, dók slabide 
vere pajdade nenaZeneju vu jednu ovCarnicu, 
de jen drugomu véli: zdravo brate, zidli smo 
se skup za nade dobro! Budi ti za me, a 
ja za te i bumo harcuvali lak dugó, dók se 
nada 2elja nespuni, kojoj je cil polekdati, 
okolnosti onoga stalida, na kojem smo mi.
— I onda pripozna jen i drugi, da su na 
pravim putu. — Stopram onda pru2i ruku 
svojemu prijatelju, da se oCe boriti za to, 
kaj neslu2i za kőrist samo jednoga, nego za 
sve skup. — Zato je vrédno pohvaliti trud 
onih ljudi, koji se sami od sebe boriju pod 
takov plemeniti cil, pod takovu zastavu spra- 
viti bojnike. Tak je i v Drávavásárhelyu 
bilo. I tu ga dosta medtrov, spametni, pod- 
teni ljudi, koji bi se radi sjedinili, ali ne su 
znali kak. — Ali kak svigde, tak i tu, nadli 
su se takovi, koji ne2aluju za trud, nego se 
podjedno boriju, da pripraviju put svojim 
drugarom, i spraviju se pod jednu zastavu.
— Pri ovom poslu najvekde hvale su vrédui 
Prelo2njak Antal, obCinski birov, koj je s 
jednim putem i medter, Bukovec Ferenc i 
KukoliC Idtvan. — Na veliku pomoc njim 
je bil Posavec Tornád i Zsnidarics György. 
Na réC gori imenuvani voditeljov s sjedinili 
su se i ostaii medtri, tak, da za sada broji 
dru2tvo 48 Clanov. 1909-ga leta lebruara
3-ga su dr2ali sednicu pri Bukovec Ferencu, 
de su zrekli, da oöeju slo2iti sprevodno 
dru2tvo. Ovomu dru2tvo je cil, kak i naslov 
ka2e, na pomoC biti onoj familiji koju do- 
hiti nesreCa, da njoj premine otec ili mati 
iz ovoga svéta. — Zvun toga brinuti se za 
cirkvene stvari, zdignuti lepotu pri onih sve- 
Canosti, kője pri sv. mater cirkvi dojdu napre.
— Februara 3-ga su si slo2ili pravila, koja 
se gori podleju k ministeriumu nutradnjih 
poslov radi potvrde. S jednim pulom zebrali 
su si vremenite poglavare. Za predsednika 
postav|jen je Goricai Péter; za podpredsed- 
nika Kukolics István, za kassera Bukovec 
Ferenc, a za notarjuda Kommunski Kalman 
i k tomu je Cesl odbornikov.

Od nade strani k tomu samo tuliko

né dal vmoriti. Nego ju je dale rad imel. 
A bila je i drugi kral diroka. Opet mu je 
dodlo pismo, da je moral na mudtru ili. 
Jako ga je raz2alostilo, kaj opet nade on 
Cas doma, da bu ona rodila. Da je odidel 
na mudtru, na hitrom je dobil list, da je 
rodila. Ve ti je psa imela, pák ne dete. Ali 
déte su opet odnesle pod most vuki. Ti 
njeni brati su i ovo dele odnesli i su ga 
gór redili.

Pák su njemu pisale, naj pide, kaj bi 
2njoj napravile. On je dal odgovor, naj bu 
tak dugó, dók ja dojdem dimo. Dodel je 
dimo, opet jo vidi jako 2alostno.

Pák se mu je milila, i ju ne dal vmo
riti. Opet je  bila tretjikrat diroka 2njim, i 
opet je moral oditi on cajt zdoma. To ga 
jako rez2alostilo. Da zakaj mu bog ne do- 
pusti barem jenkrat doma biti pri njenem 
porodu. Kaj bi rad znal, jeli ona za istinu 
nema decu. Da je odidel, dobil je za kratko 
vréme list, da je imala na mesto deteta 
maCku.

A déle su opet odnesle pod on most 
ali i ovo déte su vuki odnesli i gor redili. 
Opet su njemu pisale, vidid, sigdar ti menje 
vredno ima, samo déte niti jenput ne. On 
pak je opet dal odgovor, naj bu tak dugo,

oCemo dodeti, da je to jako lepo i hasno- 
vito, samo jedho njim preporuCamo, da si 
svaki Clan zasadi v srdee ono, kaj je naj- 
glavnide, moremo reCi jedini fundament sva- 
koga drudtva, i to je sloga. — sloga i isk- 
rena, bratinska ljubav naj ve2e Clane, onda 
se nemoraju bojali, da se druZtva raztepe.
— Ktomu krvavo potrebno je, da svaki 
zvrdava svoje dudnosti, kaj se financijalnih 
poslov tiCe. To je starinska pravica, da je k 
svakomu poslu troje potrebno, i to je: penez, 
drugoC penez 1 trtiC penez. — Bez toga je 
céla stvar na ledu zazidani grad, koj se do 
fundaments zrudi, kak toplo sunce zasvéti.
— Penez je to glavno pero, kője célú ma- 
Sinu lira. — Ako se k tomu pridru2i prava 
volja, ljubav, prijateljstvo, onda zastavu niti 
najjakái viher neoblada. — Osobito pri zbi- 
ranju poglavarov mora se paziti, da se oni 
Clani zdigneju na Celo, koje ne dva-tri ljudi, 
nego vekáa stranka oCe. — Izkoreniti iz 
srdca svako neprijateljstvo, jal, nazlob, ogo- 
varjanje, onda je temelj jak, Cvrst, na kojem 
moci po vremenu kaj—kaj zazidati.

Politiöki pregled.
Vu orsaCkim spraviáCu su veC svrsili 

sa raspravom zakonske osnove od regrutov. 
Dakle vizita bude ljetos vu redovitom vre
menu.

Sada se rezpravlja opet od zakonskih 
osnovah od poreznih reformah, tojest da 
bude se poreija praviCno namelnula i na 
one, koji su do sada veliki dohodek imali, 
kak napriliku i trgovci, pak su itak menjdu 
poreiju plaCali, kak siromaftki poljodelavci.

PolitiCki stalid je dosta smedan i to 
zbog samostalne banke. Tak stoji stvar, da 
Kossuthova stranka pod nikakov naCin neCe 
da du2e ima zajednicku banku sa Austrijom 
skup, nego da mi imamu posebnu banku. 
— Vu BeCu je jako nepriliCno to zahtevanje 
osobito, kada su previdli, da nas je beCka 
politika do toga donesla, da nam sada i 
Serbija se podufa groziti.

Jer tak stoji stvar sa Serbijom, da Ser
bija hoCe nekaj dobiti od nas. Sada zahtéva 
da joj dobar komád zemlje damo iz Bos- 
nije, ali tak se vidi, da ako bu se Serbija

da dojdem dimo, kaj bom joS enkrat videl. 
Doáel je dimo, jako je 2alosten bil, rad bi 
ju imel, ali mislil si je, da drugaC ne, kak 
ju da vmoriti. Pital je mater kak bi ju dal 
vmoriti?

Njegova mati i kuharica su rekle, da 
drugo nikaj, kak voz trnja dopelati, ono 
vu2gati, pak nju nutri hiliti. Na to je pri- 
volil. Onda su zakurili ogenj, i njo veC kcoj 
dopelali, kaj bi ju nutri hitili. Izgledali su, 
da zdaleC be2iju tri vuki, zraven proti ognji 
i na svakom vuku jedno malo dete zCrlenoj 
zastavoj made.

Onda je on rekel, da naj poCakaju 
lolko, kaj bo ona vidla kaj to je. Kak su 
vuki ta dobe2ali v Casi su rekli: sestra, ve 
pregovori! A deca pak su doli poskakali, i 
vCasi k otcu i k materi be2ati i su rekli: 
Ti si pravi otec naS, ti pak prava mati 
naSa. Kak je ona pregovorila, taki se z 
bratov vuCja ko2a izpustila i su poslali 
jaki mu2i.

Ve su njegovu mater i kuharicu vu on 
ogenj hitili, keroga su obsnobile ove dece 
materi.

К. J.



dugó grozilr, bude dobila batine. Austrija i 
Magjarska hoCe mir, ali ako Serbija néma 
mesta vu svojoj koái, onda ju nádi soldati 
véé stepeju iz nje.

Da jeli bude labor ili ne, to se nemore 
povedati. Sve od toga visi, jeli bude imala 
Serbija pamel ili né. Jer ako Serbija hoőe 
glavom vu zid, onda mora biti tabor. I onda 
budu deéki maáerali opet »vu to tuZnu 
Bosniju« . .  .

Vu Horvatskoj su aada zapoéeli raspravu 
proli onim, koji su hoteli progati Horvalsku 
Serbiji.

Drugaé je vu Horvatskoj mir. Géli hor- 
vatski narod vidi, da mu sadaánji ban dobro 
hoée. Koalicija se od dana do dana bolje 
raslepa. Novine koalicije su jako omráavile, 
pa ako bude tak dalje iálo, budu morale po- 
ginuti. Jer narod je viáe neCita. Horvatskomu 
narodu je dosla iz velike halabuke i sada 
hoée mirno napreduvati.

Ban je ovoga meseca 2-ga bil pred 
Njegvim Veliéanstvom kraljem, gde je jednu 
vuru dugó dal javljene kralju.

KAJ JE  NOVOGA?
—  Zabava za mestersko druztvo.

Februara 22-ga, na faáenki pondeljek je 
drZal Deutsch Adolf, veliki oátarjaá v Drá- 
vavásárhelju jednu zabavu, na kőrist drá- 
vavásárhelyskoga meáterskoga druZtva. S 
ovum prilikum su sledeéi nadplatili: Frász 
Tamás 2 К 60 fill., Marinovits Ferenc 2 К 
20 fill. Z-midárics György 1 К 20 fill" — 
Vreszk Vince, Csakaturner Ignác, Löwensohn 
Miksa, Rhosócy Elek i Goricai Péter 1—1 
K., Sesztán Ferenc, 40 fill., Horvath Antal, 
Hresics György, Fekonya József, Spiránec 
János, Jaklin István, Kukolics István i Hor
váth József 20—20 fill, z éistoga hasna je 
prestalo 4 К 80 fill., sve skupa 18 K. 80 fill, 
kője peneze je prek dal obéinski birov Bukovec 
Ferencu, kasséru — meáterskoga druZtva.

—  Predávanje za krug kotarskih 
gazdov. Februara 28-ga popoldan ob 2 
vun je predavanje drzal Marinovits Ferenc 
nolarjuS Drávavásárhely obéine vu domaéoj 
orsaCkOj skoli, za podupiranje kmga kulars- 
kih gazdov, s kopm prilikuin su se sledeci 
dali zapisali za élane: Kresinger György sta
rtéi, — Kovács Flórián, Tomásics Mátyás, 
Hrescs István, Hrescs Ferenc, Ivancsics 
György, Kreszuiger György mlajöi, Szmec 
l.nre, Novák Mihály, Jalusics István s tárcái, 
Krikovics Jakab, Biazinarics Ferenc, Ternov- 
csanec Flórián, Bajzek Mihály mlajái, Spirá
nec János, Március Pál, Novák Józset mlajöi, 
Frás, Tamas, Filipich Lajos orsaCki ablegat, 
i Marinovits Ferenc obeinski notarjuá. — 
Za lak veliku obCinu, как je Drávavásárhely 
je to skorom premalo. — Osobilo poljode- 
lavci, gazdi bi se morali malo bolje pobrinuti 
za ovu sivár, — koja bu po vreinenu naj- 
viáe hasnila njim. Niti jednoga sluZbeuika 
ne veZe óva sivár na tuliko как same gazde, 
koji se s gospodarstvom baviju. — Zato 
preporuCamo i prosimo naáe Medjimurce, 
da se za svoje dobro Cin vékáim broju daju 
zapisali vu ovo druZtvo. — Vu svakoj kan- 
cellariji su arkuái, naj se javiju pri obéins- 
kim nolarjuáu, koj dragovoljno da naputek 
tolmaCenje svakomu, koj se vu tim poslu 
к njeinu obrne.

—  Vizita. 27-ga februara je bila vizita 
na bike v Drávavásárbelyu, — na koj den 
su i z Drávaóhid obéine dognáli l|udi svoju 
marhu. — S ovurn prilikum je gospodarska 
komiálja sledeCim gazdom dala licenc na 
bike: Vuksics János, Iváncsics Márk, Már

cius János, Lészár Pál Puszlafa i Leszinger 
István Drávaóhid.

— M esto  m u z ik e  bobén] i tro - 
b en ta . Z Tóltalu obéine nam jeden prijatelj 
sledeée piáé: »Opet se je jedna nova áega 
zmogla, как na primer vu Tóltalu obéini. 
— Tam su se hapili za ono vréme, da se 
gostuvanja sluZiju mesto igre pereckati. Pák 
da bi barem znal puhati, nego se samo na- 
drvlje tak, da mu samo óéi nepopokaju. 
O 'a áega se je ne dobro zmogla, — kaj 
takái ljudi obéinske stvari nucaju, koji iáée 
nemaju 14—15 lét. Da to je gospodin sudec 
ne dal obéinam za parade, nego za sluZbene 
posle. — Kaj se tiée kancellarije. Bobenj i 
trobenta je za vatrogasce, ali niáéi se nebriga 
za meátriju. Koj bi se rad oglasil, on se ne- 
vupa zameriti, a ja, koj sam öve rede spisal, 
nemorem si zamagaditi. Kajti öve stvari su 
ne samo za jednoga, nego célé obéine; svi 
skupa smo je drago platili. Так onda naj 
nucaju oni ljudi, koji su zebrani za vatro
gasce. Naj se oni veZbaju Zujom, pák malo 
da bi ju goáée zeli na red, éesa Bog oslo- 
bodi, da bi se nesreéa pripetila, kaj bi znali 
na glas dali Znjorn svirn ljudem.« — Ima 
prav naá prijatelj, koj ovo piáé. Öve stvari 
su ne zato, da bi se kakova deéarija igrala 
Z njimi, nego naj se upotrébiju za ono, za 
kaj su kupljene. — A de je obéinski birov, 
kaj ovo nevidi? Njegova duZnost je na la- 
kove stvari pazili.

—  Stelling a. V éakoskim kolaru — 
как jedne varmegjmske novine piáeju — bu 
se álellinga 3, 5, 6, 7, 14, 15. i 16-ga drZala. 
Predsednik komiáije bu Tóth István penzio- 
nerani tisztartov a doktor Kovacsics Ferenc 
dr. — V preloCkim kotaru marciuáa 26, 27, 
29, 30, 31, aprila 1. i 2-ga. Predsednik bu 
Zakál Lajos dr., a doktor Böhm Sidney dr.

—  Potres vu na&oj domovini. 
Érdmindszent Kisfalu, i vu Szentkirály ob- 
éinah öve dneve je potres bil. Vure su pos
tale i vnogo oblokov se je spotrlo. Táj pot
res je siromaáko ljudstvo jako preslraáil.

— De su mrtvoga zvezali. Poleg 
Büdesheim varaáa jeden pólók je |edno 
mrlvo lélo hitil vun na brég. Mrtvomu su 
bile ruke skup zwzane, a vusta pák scanjki 
naphana. Ovo dvoje svedoéi, da je neáCi 
ovoga éloveka zaduáil, onda pák ga je hitil 
vu potok. Iztragu su podigli proli nepozna- 
ton.u krivcu.

— Nesreceni tezaki. Vu Fiumi, Ber- 
gudi vulici jednu ceslu s cementom zalev- 
leju. Nekakov magarec je del jednoga dma- 
mila med kamenje. Drugi dén kad su teZaki 
kamenje tukli, da bude tvrdiáa cesia, jeden- 
put je samo poéil iznenada dinamit. Kamenje 
je sim tam letelő i viáe ljudi je ondi leZko 
oranjeni postalo. Dva siromaki su onda i 
tarn Zivljenje zgubili, jeden je írnél doma 
o?em, a drugi pák éeliri drobne deéice. 
Siromaáka deca vezda némaju niti olca, 
niti pák kruheka. Iztragu su podigli, proli 
onotnu magarcu, koj je ovo zrokuval.

— Ljubav. íz Nagybánya obéine su 
jednu pucu po iménti Bonta Mariska zbog 
nekakve falinge na osem mesecov reál od- 
sudili. Pét mesecov je odsluZila, a vezda 
pák je vujála iz reáta. Za2vedilo se, da njoj I 
je bil na pomoC Király Lajos slraZar, koj 
ima pazku na reáte i on je sam pobegel s 
pucom. Ovaj élovek ima doma dvoje dece
i Zenu. On je ostavil svoju familiju, i odiáel 
je z ovurn pucom, v koju se zaljubil.

—  Pred svojum áenom sejeobe- 
Sil. Vetési László dubroga slaliáa élovek, 
öve dneve se je prod svojum Zonorn obesil 
na klméenicu. Siromaáka Zena, kad je vidla

kaj déla njéni muZ sobom je  odmah beZala 
po pomoé, da prekratiju njénomu muZu 
kaj se nebi obesil. Ali Zalost, kad je doála 
Zena s ljudmi sva prestraáena, véé je njeni 
muZ mrtev visel na klinéenici. Ovaj élovek 
se jako rád kartal i sreéu je imel pri kar- 
lanju; jedenpul je zgubil pri karlanju dvé- 
sto korun pák zato, da Zena nebu znala, 
ka je on kvaruval od velikoga straha i 
srama se je obesil.

—  Tolvaji. Vu Londonu v jednoj 
Tottenhamban zvanoj vulici, petroleum fab- 
rike kasér se je dopelal na jednim motorú 
i éetiri Zakle penez je dopelal sobom za 
teZake. Ovo su vidli dva lopovi iz Taljans- 
koga. Kasér kad je dévai dőli iz motora 
peneze, jedenpul su se samo nahrupili na 
kaséra i jeden Zakel penez su mu zeli, i 
zatem pák su brZe beZali. Jeden redar, pák 
jeden purgarski élovek su nje tirali, da budu 
prijeli i dostigli su je i hoteli su zeti od 
njih peneze, ali ovi lopovi su je postrélali. 
Tolvaji, da vujdeju, br2e su jednoga tran- 
vaja zastavili i presilili su voditelja da naj 
brZe lira, kajti njim je silno negder biti, 
drugaé bu mu smrt. Medtém se je dopelal 
jeden hiter tranvaj z redari i detektivi na- 
klajeni. Vezda su tolvaji vidli, da vujti nem- 
reju nikam, rajái su se obedva streíili, как 
da bi redarom vruke doáli.

— Navoljil se je iiveti. Béres Gyula, 
iz Mátészálke átacionáeff se je navoljil Zi- 
veti, kajti öve dneve su ga mrtvoga naáli 
vjutro teZaki kad su na delo doáli. Nesre- 
éen élovek je imel svu glavu rezkoljenu, 
kajti se je s revolverom strelil vglavu. Ovaj 
élovek je bil glasovit na sve kraje zbog 
éesa se je strelil, ovo se nemre zazvedili.

—  Brég se je vruáil. Vu Cell va- 
raáu blizu jedne cesle, se je breg vruhnul 
i deset ciganov pod se zakopal. Zmed njih 
áest njih je odmah vumrlo, a éetiri pák 
su teZko oranjeni postali.

—  Koje je gaz zaklal. Vu Félegy
háza varaáu je Vidaé Mihály zveéera dobro 
naklal zlaporom peé i cuga je zapral peéi, 
da bu mu bolje loplo vnoéi, kaj nedide sva 
toplina zabadav vror. Drugi dén kad je su- 
sedova puckica doála po njegovu éerkicu 
kaj bi iále v ákolu je naála obedva mrtve 
v postelji a hiZa pák je bila sva érna od 
straánoga dima. Так obedva je gaz zaduáil.

—  Zbog deteta vgrob. Vu Newjork 
varaáu, Gardy professor i njegova Zena od 
Zalosti su se obedva streíili. Jedna jedina 
puckica njim je vumrla, i zbog öve straáne 
Zalosli, koju su nikak né mogli pozabiti, 
su se I oni za njom pospravili v grob.

—  Zaspal je na ieljeznici. Blizu 
Hátszeg novoga álaciona su v srédu jutro 
naáli átrekari jednoga éloveka na dvoje 
rezrézanoga po imenu Lepdetory Petra íz 
Poklise..Iztraga je izrekla, da ovaj élovek 
je pijan iáéi dimo, pák se je popiéil na 
áinji i onda se je doli zruáil i tam je zas
pal. I tak se je ova nesreéa dogoddá.

— N OVI VINSU IZA К ONU 
ntnienje X L  VIL z a k . J 4 .  §-ä  n a j  
kesneüe teku éeg  le t  a  l -д а  m a ré k  
u&a s v a k !  vlno tv o r l la c 9  v in sk i  
trg o v ec 9 s v r a t is r a r 9 g o s t lo n lé a r 9  

z a rln jen  trg o v ec , s  гей jóm  svakig  
k o j v in o g ra d a rs tvo m 9 a l l  sp ro -  
davn njem  se  h avi, d u ien  je  P r k  
m irno I Izdnrno k n jlgo  z a  v ln o  
d r ia n je  и o rev id n o sti vod ltl. Öve 
knjlge p o lek  p ra v o v a lje n o g a  p r e - 
p is a  ru b r lk ira n o  i  s tam p an o  se  
m ogn d o b iva ti p r i  S t ra u s z  S á n 
d o r  s ta m p a ru  и C s á k to rn y a .



G abona A rak. — C ien a  t itk a .
__m m flzea 1 m .-cent, kor, fin.

B u za  P áen ica  2 4 0 0  —
R o zs Нгй -16 0 0 —
Á rp a  JeCm eti 1 4 .2 0 —
Zab Zob < 6.00—
K uko ricza  u j K u ru z a/ io v a  14 6 0  —
F eh é r  bab u j 'G ra b  beli 15 0 0 —
S á r g a  bab » Suti 1 3  0 0 —
V egyes bab » zm éSan  1 2 ,0 0 —
K en d erm ag  Konopljenoseme 18 0 0 —
L en m ag  Len 2 1 0 0 —
T ö km ag  KoSCice 2 1 0 0 —
B ü k k ö n y  G rahorka 2 0  0 0 —

Irógépszallagok,
Irógépszénpapir.

Irógépolaj,
Radír és

írógéppapír,

Kitűnő minőségben, nagy válasz
tékban kapható

Strausz Sándor
könyvkereskedésében, Csáktornyán.

Értesítés.
Van s z e r e n c s é m  a  n. ó. k ö z ö n s é g  b. tu d o m á s á r a  a d n i, h o g y  helyben 

я  W lass iss  G ynla-utcsai С я е с я а г к о  télé НАяЬяп (a  p o l g á r i  iskola
m e l l e t t )  k é n y e lm e s ,  bárm ely id ő já rá s  ellen k o cs ik k a l, (többek
k öz ö tt e g y n n g y  landaner), g yors  lo v a k k a l f e l s z e r e l t

bérkoesivállalatot
r e n d e z t e m  b e .

A n. é . k ö z ö n s é g  s z í v e s  p á r t f o g á s á t  k é r v e , m a ra d ok
t e l j e s  t i s z t e l e t t e l

970 1 -*  Kreutz Lipót.

5tcck«»pf«fd'
£iliomkjszappatt

Legenyhébb szappan arcbőrre és szeplő 
ellen jő hatással.

М М »  Kapható!
»So 3— 40

▼▼ ▼▼ ▼▼ ▼▼ ▼▼ ▼▼ ▼▼ ▼▼ T V

jíázeladás.
Csáktornyán a Wlassics-útczában 
levő MEGÍiA-féle egyemeletes la

kóház eladó.
Bővebbet BED1CS FERENCZ-nél 

ugyanott. 971 i_3

Szö löo ltvány!
bőgi szőlők hiányainak pótlására 2 éves gyökerű

s z á z a .......................................................20 К
Gyökeres fásoltvány ..................ezre 180 К

„ „ szépséghibával „ 90 К
„ zöldoltvány „ 100 К

Sima „ „ 90 К
Gyök. ripnria portalis vastag „ 32 К

„ 2 éves „ „ „ 40 К
Sima riparia portalis „ ,, 18 К

„ „ vékony „ 8 К
Gyökeres hazai nemes vessző „ 30 К
Sima „ „ „ „ Ю К
40 legjobb fajban, teljes jótállással, azon kötele
zettséggel, hogyha a küldött anyag meg nem felel, 
azt visszaveszem s pénzét visszaadom. — Á r 
je g y z é k  in g y e n . Le van benne írva a Csoda
szőlő, Pozsonyi fehér, Muscat Öltőnél, Csabagyön

gye. — Hegyi borok eladása.

B o rá rak :
Gyöngyösi s i l l e r ................................................................. Hl. 32 К
Visontai „  „ 36 К
Gyöngyösi fehér a s z t a l i ...................................................„ 34 К

„ ,. p e c s e n y e ...............................................38 К
Visontai I t i z l i n g ...................................................... ........ 44 К

„ M u sk o tá ly ..............................................................„ 70 К
.. vörös bikavér ............................................„ 70 К

Székely 1. József
Gyöngyös,

«о; I -S Szent Hibán templom,

Egy drb. Alsóm uraközi Taka
rékpénztári (Perlak) és egy drb.Stri- 
dói takarékpénztári

1)74 l —* rfczVfoy eladó.
B ővebbel e lap  k iad ó h iv a ta láb an .





. 1 ' " ----------------
Szőlőoltvány, amerikai ee bazaí 

vcöözőcladáöí hirdetmény.
A n a g y m é lt ó s á g u  F ö ld m iv e lé s ü g y i M i n i s t e r iu m  

6 0 9 0 0 /1 8 9 6 . s z á m ú  s z ó k  v á n y  re n d e le t «  s e r i n t
válogatott első osztályú sima és gyökeres

Ripária-Portalis, Rupestris-Monticola és 
Vitis-Solonis

amerikai vadvessző, valamint ugyanlly alanyokra ne
mesített, fenti rendeletnek mindenben megfelelő a 

legkiválóbb Ъоу és csemege fajú
gyökeres fás és zöldoltványok

úgyszintén h a z a i  s im a  é s  g y ö k e r e s  v e s s z ő k  ke
rülnek nálunk ezen évben nagymennyiségben eladásra.

Badacsonyvidéki Szölötelep kezelöságe,
Capolcza, (a Balaton mellett.)

85fe 14—86

№ t
w w w w

.". / f y  ;■ • ; < ■ - f t

Hirdetéseket

felvesz 

e lap kiadó

hivatala.

| B o r e l a d á s .  —  <
1 f>0 hold hegyiszőlő idei terméséből 1 3 0 0  h e c t o l i t e r  f e h é r  (rizling, bakator, mézes 5
1 slb.) és 4 5  h e c t o l i t e r  s i l l e r  b o r  egészben vagy kicsinyben is f

eladó. 1
1 Bővebbet a t u l a j d o n o s n á l ,  kinek címe e  l a p  k i a d ó h i v a t a l á b a n  meg- £
I 973 1— 2 tudható. f

T. c.
Van s z e r e n c s é m  a  n. é. k ö z ö n s é g  b. tu d o m á s á r a  a d n i , h o g y  C sák tor

n y á n  l e t e l e p e d t e m  é s  a  Szécheriyi-utcai Tersztenyák-féle házban

építészeti irodát
n y i t o t ta m .  —  B u d a p e s t e n  6 é v i g  m ű k ö d t em , m e l y  id ő  a la t t  e  sz a k m á b a n  
b ő  t a p a s z ta la t o t  é s  i s m e r e t e k e t  s z e r e z t em .

B á rm in em ű  é p í tk e z é s t , c é l s z e r ű  t e r v ek e t ,  k ö lt s é g e l ő i r á n y z a to k a t  j u 
t á n y o s  á r o n  v á lla lok  é s  p o n t o s a n , l e lk i i s m e r e t e s e n  v é g r e h a jt o k .

S zak sz erű  t a n á c s c s a l  bá rk in ek  k é s z s é g g e l  sz o lgá lok .
S z ív e s  m eg b íz á sa ik a t  k ér v e , m a ra d ok

t e l j e s  t i s z t e l e t t e l

K irc h te id  K á ro ly
i 968 2—3 o k l e v e l e s  é p í t ő m e s t e r .

TiÄ se" Jangya-sósborszez” tsä “"
Legjobb fájdalomcsillapító, kitűnő, nélkülözhetetlen házlszer bedorzsölesre.

nagy üveg ára  1 K. 5 0  fill.
867 17-52 K is  üveg ára 8 0  fill.
Kapható: Csáktornyán a gyógyszertárban

és az egyedüli készítőnél:

Szik; Sándor gyógyszerésznél Xbtomirom
Zalamegve. (Számos elismerő levél).

Szíl«-oltV ány
4 «  v e s s z ő r ő l NAGY K É P E S  Á R J E G Y Z É K E M E T  in -  
g y e n  é s  b é rm e n tv e  k ü ld ö m  m e g , a k i c im é t  t u 
d a t ja .  E z a n  k ö n y v e t  m é g  a z  ia  k é r j« ,  a k i  r e n 
d e ln i n e m  a k a r ,  m « r t  c s a k  h a s z n o s  t u d n iv a ló t  

t a r t a lm a z .
G y ö k e re s  o lt v á n y o k b ó l, a m e r ik a i  é s  e u r ó p a i s im a  
é a  g y ö k e r e s  v e s s z ő k b ő l,  a v i lá g h í r ű  D e l a -  

w a r ó - b ő l  l.y, m il l ió  k é s z le t .

-■ -=------ —  O lc s ó  é a  p o n to s  k is z o lg á ló » ,  r r —r  - . - r

C im  :

Szűcs Sándor Fia, szölötelepe
B IH  ARD IÓ SZEG . 846 18-26
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Kartellen kívüli Buperpboepbát Г0" Г Г " ад;;
Hms t e r d a mt s e b e  S u p e r p b o e p b a t f a b r í k

Hmsterdam
~ ~ ----------------------------- ------- —— Jblagyarorezágt képviselete : — --------------- ------- *—  — -

Bayertbal ée Lévy, Budapest 6rötaharmánygvár Részv.-Cárs., Budapest
V., Bálvány-útca 26. V., f4ádor-útca эо.

Celefon t sí - 79« Celefon 1 5 «-*»* *75 1 - 2

Pályázati hirdetmény.
A C sá k to rn y á i ipartestü let, a  l e m o n d á s  f o l y t á n  ü r e s e d é s b e  j ö t t

jegyzői állásra
e z e n n e l  p á l y á z a t o t  h ir d e t .

A j e g y z ő  t e e n d ő j e :  az i p a r t e s t ü l e t i  l e v e l e z é s e k  é s  ü g y ek  e l i n t é z é s e  — 
a  p é n z tá rk ö n y v ek  é s  sz á m a d á s o k  v e z e t é s e .

É vi f i z e t é s :  36‘Ö k orona .
P á ly á z n i  sz á n d ék oz ók  fo ly a m o d v á n y a ik a t  az i p a r t e s t ü l e t  e l n ö k s é g é 

h ez  c z im e z v e

folyó hó 2&-\g adják be.
H iv a ta lo s  ó rá k  : héttön és szom bat este és v a sá rn a p  délután ,

972 1—1

értesítés.
V a n  s z e r e n c s é m  é r t e s í t e n i  a  n . é , k ö z ö n s é g e t ,  h o g y  C s á k t o r 

n y á n  n  H u n y a d i - u t c á b a n  ( T á r n a i - t é i e  A áx)9

építési, általános műszaki, tervező, rajzoló
és sokszorosító irodát

n y i t o t t a m .  —  A já n lk o z o m  a z  ö s s z e s  é p í t k e z é s i  s z a k h o z  t a r t o z ó  t e r v e k , 
r a jz o k ,  k ö l t s é g v e t é s e k  k é s z í t é s é r e ,  v a l a m i n t  a j  é p í t k e z é s e k ,  á t a l a k í t á s i  

é s  j a v í t á s i  m u n k á l a t o k n a k  s z a k s z e r i t ,  g o n d o s  é s  l e g ju t á n y o s a k b  á r b a n  
l e e n d ő  k i v i t e l é r e .  •

E l v á l l a l o k  g y á r t  k é m é n y  é p í t é s e k e t  m i n d e n fé le  a l a k b a n ,  

g ő z k a z á n  b e f a l a z á s o k a t ,  é s  g é p a l a p o z á s o k a t ,  ú g y s z in t é n  

g á z g e n e r á t o r o k a t - ,  i z z ó - ,  o l v a s z t ó , -  f o r r a s z t ó , -  M a r t i n -  é s  
H e s s e n i e r - k e m e n c é k e t  v a s -  é s  a c é l g y á r a k  r é s z é r e ,  k ö r k e m e n 
c é k e t  t é g la -  é s  m é s z é g e té s h e z .

M u n k á im  j ó s á g á é r t  j ó t á l l á s  l e h e t  s o k  é v i  g y a k o r l a t o m ,  a  
m e l y e t  M a g y a r o r s z á g o n  é s  k ü l fö ld ö n  s z e r e z te m .

T o v á b b á  m é g  v á l la lk o z o m  n e d v e s  é s  u j  é p ü l e t e k  k i s z á r í t á s á r a ,  

h á z i  g o m b a  g y ö k e r e s  k i i r t á s á r a  é s  tű z b iz to s  m á z o l á s  é s  i m p r e g n á l á s s á r a .
É p í t k e z é s i  ü g y e k b e n  f e l v i l á g o s í t á s s a l  s z í v e s e n  s z o lg á lo k ,  s  m e g 

h í v á s r a  b á r m i k o r  h á z h o z  m e g y e k .
A  n . é . k ö z ö n s é g  s z i v e s  p á r t f o g á s á t  k é r i

k i v á l ó  t i s z t e l e t t e l

MITRO J. JÁNOS
9 5 9  3 — *  é p í t é s z .

N yom atott F ischet Fülöp (S trau sz  S án d o r) k ö n y v n yo m d á jáb an  C sák to rn yán

A Rákóczi-útcában a járás
bíróság közelében levő LÖWEN- 
STEIN-féle

telek
szabad kézből eladó.

Bővebbet:

£öwenstein Albertat!
ess г-s Bartolovec.
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